
Организация Объединенных Наций  S/2001/651

  
 

Совет Безопасности  
Distr.: General 
2 July 2001 
Russian 
Original: English 

 

 
01-43542 (R)    020701    020701 
*0143542*

 

  Письмо Постоянного представителя Исламской Республики 
Иран при Организации Объединенных Наций от 29 июня 
2001 года на имя Председателя Совета Безопасности 
 
 
 

 Имею честь сослаться на заявление, сделанное заместителем министра 
иностранных дел Республики Ирак Его Превосходительством 
Риазом аль-Кеисси на 4336-м (возобновленном) заседании Совета 
Безопасности по вопросу о ситуации в отношениях между Ираком и Кувейтом 
28 июня 2001 года, в котором он упомянул о цели, предусматривающей 
создание на Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения, и настоятельно призвал Совет принять меры к тому, чтобы у 
Ирана не было вышеупомянутых видов оружия. 

 Я хотел бы официально заявить о полном непринятии моим 
правительством безосновательных утверждений, которые содержатся в 
вышеупомянутом заявлении. Парадоксально, что должностное лицо 
правительства, которое неоднократно прибегало в 80-е годы к использованию 
химического оружия и делало все для того, чтобы получить доступ к оружию 
массового уничтожения, дает Совету рекомендации по этому же самому 
вопросу в отношении моей страны, которая не только стала жертвой 
документально подтвержденного применения Ираком химического оружия, но 
и неукоснительно соблюдает все свои обязательства в области ликвидации и 
нераспространения оружия массового уничтожения. 

 Случаи использования иракскими силами химического оружия против 
иранских военнослужащих и гражданских лиц в 80-е годы в нарушение 
Женевского протокола 1925 года хорошо известны и подвергнуты осуждению 
со стороны международного сообщества. Более того, из памяти мировой 
общественности нельзя стереть картины того, как невинные иракские граждане 
гибли в результате применения в иракском городе Халабджа газов их 
собственными вооруженными силами, и эти инциденты зафиксированы, в 
частности, в резолюциях 612 (1988) и 620 (1988) Совета Безопасности. Не 
могут члены международного сообщества, особенно соседние с Ираком 
страны, предать забвению и те выявленные в 90-е годы Специальной 
комиссией Организации Объединенных Наций факты, которые 
недвусмысленно свидетельствуют о масштабах иракских программ, связанных 
с оружием, не относящимся к обычным вооружениям. Кроме того, полностью 
зафиксированы и многочисленные случаи, когда объявлялось о производстве, 
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разработке и накоплении правительством Ирака огромных запасов 
биологического и химического оружия и о снаряжении ими боеголовок. 

 Что касается намерений Исламской Республики Иран, то достаточно 
напомнить о том, что в отличие от Ирака Иран является участником всех 
международных режимов в отношении оружия массового уничтожения. Он 
подписал, ратифицировал и добросовестно соблюдает Договор о 
нераспространении ядерного оружия, Конвенцию о биологическом оружии и 
Конвенцию о химическом оружии. Иран подписал также Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. На объектах Ирана, как это 
предусмотрено различными договорами и конвенциями по разоружению, 
регулярно проводят инспекции соответствующие международные органы, и 
подготовленные по результатам этих инспекций доклады свидетельствуют о 
полном соблюдении Исламской Республикой Иран своих обязательств. 

 К сожалению, у нас и других соседних с нами странах вызывает 
серьезную озабоченность тот факт, что Ирак все еще продолжает 
воздерживаться даже от подписания Конвенции о химическом оружии и 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и нарушает 
Женевский протокол 1925 года о химическом оружии. 

 Международному сообществу следует действительно принять 
соответствующие меры к тому, чтобы Ирак взял на себя долгосрочное и 
имеющее юридическую силу обязательство, став участником соответствующих 
международных соглашений. Стоит также напомнить о том, что Исламская 
Республика Иран всегда призывала к созданию на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от оружия массового уничтожения, что неоднократно получало 
одобрение со стороны Генеральной Ассамблеи. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 
документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Мохаммад Хасан Фадайфард 
Посол 

Временный Поверенный в делах 

 


